
•í'iv;

.te®r.
-V. ’

•>r-y>

: $ p^p^Pf ■• • "v

•<•*?#! .:!.; özl«

:yMi- V-W»T’

■ ‘ - r ‘v< . ^.^'KvvV
' -

fspliii

BCF:
íSg#2É5v mxti'-'

$gmm
mmmm iz.r-

- - ’ . ‘nV

111. eviolvam 1913. 28 szám. Julius 13

ELŐFIZETÉSI D!J:
®^$ST®»5k évre 5» !««*■-•

Egyes szám ára 10 fillér.

FELELŐS SZERKESZTŐ

SZIKRA.
KIADÓHIVATAL :

! 8iosswtfe«utca íS s»áiwt

Megjeieii: minden vasárnap.

Hozsanna !
Hozsanna neked eszme !
Mely testet öltve 
íme ! megölte
Ezernyi bunk, hibánk, bajunk;
Hegy változnak jóra im a dolgok : 
Egyszerre mindent, hogy megoldott 
A lény, — a tény.
Hogy már ma ,,diszk -esek vagyunk !

Mi tegnap bántott ; mosolyra kelt ma ; 
Harsogja szó és per cég je penna:
Ha van is hibánk még egv diónyi, 
Panamánk egy-egy milliónyi :
A varos halad, röpül előre.
S az észre, tettre, küzdő erőre 
A agy vezetősége tudván, amit kell.
Hogv kotyvasztói, főzni Ízesen mint kell, 
Mert izetlen semmi, nem koszt valóban : 
Ami sót lan,

*S a jóllét csupán csak jó kosztba liiz meg i 
Óról' Ti.-za Istvánt elhozta — íznek!

. . . <S ha mostoha sorsunk zord kerekén 
El-el forogna sok javunk ; 
íme! kimondom kereken én :
Igaztalan voln’ száz jaj! — unk.
Mert bár maradna városunk pőre 
S a polgárok bőre 
Pótadó s ró fial lágyan lefejtve 
\ tnné előre a bőr-ipart . . .
An legyen gyáván, balgán felejtve 
1 an kincsünk, mely örökre tart.

Nyelvében él a nemzet -— város ! —
S itt nyelv tudom mindig akad . . . 
k ha olvad is, vész is a törzs vagyon 
Aggódni kár ezen nagyon 
A délibábunk megmarad!

X.

La -

és mellények, tennisz 
öltönyök és nadrágok, 
gummi kabátok óriási 
nagy választékban s a 
1 egoi csó b ba n beszerezheti)

Hpf-n Frn n Debrecen 'egnagyobb és legolcsóbb f>; „ A f
vJvl O LFIIO férfi-, fiú- és gyermekruha áruháza 15 3 L" ti. 41.
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Szikrák.
Tisza Istvánt díszpolgárrá választották. Ez 

bizonyára díszére fog válni — Szilágyi Imrének. 
Alighanem udvari tanácsos lesz.

A földgázt Debrecenbe akarják vezeti. Pegig 
nem lehet. Aczél Géza fel van függeszt. . Más 
meg nem tudná bevezetni olyan jól, hogy néhány 
milliós kár érje belőle a várost.

A színtársulat visszajött és előadásokat 
tart a színházban. Jól teszi. Most már legalább 
lesz hovajárni — unathozni.

A Dégenfeíd-téren fényes nappal betörtek. 
Debrecen közrendészete is fényes.

A debreceni rendőrség különben nagysze­
rűen tudja a megugrott két betörőnek — a nyo­
mát ütni.

Ha a földgázt Debrecenbe behozzák, a ka­
szárnyákba nem vezetik be. Ott ugyanis van elég 
— kenyérgáz.

Bakóczi János bizottsági tag a közgyűlésen 
egy fél kiló marhasót tett le a Tisza diszpolgár- 
sága mellé. Jó lesz ezt is felvinni az oklevéllel 
együtt, mint a polgárság szeretetének egyik jelét.

A színházat minden áron a Jámbor és Bá­
lint céggel akarják átalakítani. Hogy miért ? Mert 
néhány százezerrel drágább, mint mások. Azt 
hiszük azonban, hogy csak ez jámbor óhajtás
marad.

A hü kutya.

Szomszéd, hová lett a kend kutyája ?
— Elajándékoztam Nyíregyházára.
— Oszt miért?
— Mert nagyon hü vót.
— Azért ? Hát jszen ez nem hiba !
— Mán hogyne vóna ! Sohse ment el a beste mellő­

lem, oszt ha a kocsmába mentem, minditig ott ült az 
ajtóba. Hát mondok : Muszáj az egész világnak tudni, 
mennyi időt tőtök a kancsó mellett ?

Uri-divat cikkek HuZT' AszmOHll 1611
DEBRECEN, Fő-tér a városházzal szemben.

Istennők.
Feni szerettein sóim 
Fajét ama nőknek, 
v 1 kiket neveznek 
/lájos ist en n ők n e k.
Mert habár imádják 
Okét. mégis végül 
Initjuk : nem embernek 
l alók féleségül

Megfejelt közmondások.
Isten is a bátor mellett hadakozik.
(Pedig a félénkebbre jobban ráférne a segítség.)

Tanult ember a jéghátán is megél.
(Amig a jég el nem olvad.)

A bölcs is hétszer botlik napjában.
(Ha sánta.)

Szegény ember nem dicsekszik.
(Ha nincs mivel dicsekednie.)

Minden zsák megtalálja a maga foltját.
(A jó gazdasszony kezével.)

A gőgös ember csillagok közt jár,
(Kiváltképen, ha foglalkozásra nézve : csillagvizsgáló.)

A gaz tettet a tyúkok is kikaparják.
(Ha kukoricaszemet nem találnak.)

Az okos gazda a kárt is jóra fordítja.
(Ha felgyújtja a jól biztosított házat.)

Amilyen a zsák, olyan a foltja.
(Kivéve, ha nem találnak épen olyan szinü foltot.)

az abrak a legjobb ostor.
(Csakhogy mindennap újat kell venni.)

Nyári 

idényre

a legelegánsabb utcai és sport öltönyök, lovagle 
britses nadrag különlegességek, alkalmi, salon, smo­
king, track es zsakett öltönyök, sikkes katonai, vasúti

egyenruhák készülnek
Prelovazk^ András

*mmr'M»»™7,j^0^ÍTl<at0naÍ és vasutl e8>’enruha szabónál
OABRKCiLlV, K08SUTH-UTCA 41. iS5E.
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Pt\honpart Alfréd
— Ahá, van sze’encsém 

mélen tisztelt Konya — hopp,! 
pa’don ké’em Kolnya László 
ó’ás-mester és trafikos ur, 
aláztoszigálja ! Ezé’ bocsánat / 
ké’em, hogy még most is a 
Konya szó’a áll szűzi alkaim, 
pedig mint a szent i’ást, úgy 
tudom, hogy u’aságod annak 
idején fényesen megcáfolta azt 
a me’ész és iljen ko’ban lea­
lázó rágalmat, hogy önkegyed| 
bármitekintélben konya volna.
— En sem hiszem ké’em ! —
Igenis ké’em, hogy hazugok
és rosszak a mai embe’ek ? ! " 1
Oh ké’em, csak rá kell nézni az önkegyed sze’etettel táp­
lált, e’ős ba’na a’cára, meijen tenyérnyi szélességben te- 
’ül el a túlipi’os mosolgás. azonnal tisztában van mindenki, 
hogy az u’aságodra fogott rágalom nem felel .meg a való­
ságnak. — Hát az üzlet, illetre a meste’ség hogy mozog 
ebben a rósz világban ? — Hogy csendesen, csendesen 
mint a to’ony ó’ák ? — Éhez má’ nem tudok szólani ké- 
em, me’t a múlt héten szegény Fe’it, a tanulómat úgy 

felpofosztam, hogy ha’mad napig egy szót sem bi’t szó­
lani, azé’t, me’t elaludt és késő nyitott ki, sőt még mélen 
tiszteit nőmmel is insultáltuk egymást kölcsönösen ebből 
kifolyólag — Pedig egyikőnk se volt hibás, me’t két
naPig mindig fél tizet mutatott a nagytemplom ó’ája ! _
Ez volt az oka ké’em a nagy cibálásnak. — Ugyan tessék 
má’ ké’em megmondani — me’t tudom, hogy önkegyed 
kezeli, hiszen nem is régen tetszett fizetésemelést kapni 
ezé’t —- mié’t já’nak mostanában olan rosszul a to’ony 
ó’ák? — Igen! ? Nagysze’ü ké’em! Dugaszolni való esze 
van u’aságodnak ! Pe’sze ké’em, ilenkor sok idegen, vi­
déki és falusi ember jár a vá’osban és aka’atlanul is a 
szemébe ötlik a to’ony ó’a és okvetlen annak ad hitelt, 
mivel az övé akkor nem jól jár. Hogy pedig itt van a 
városban viszi az ó’áját az ó’áshoz, ki meglátja azonnal a 
hibát, aztán mi’e vissza iön a vidéki, má’ meg is csinálta, 
illetve elrontotta az ó’áiát ió pénzé’t. — Igenis ké’em, 
ilien az üzlet. — Jó ezt tudni. Volt sze’encsém Kolnya ur| 
aláztoszogálja !

A kiejtés.

Vagy úgy . . .

hÍ2fcr

Jr r,
' I
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— Igaz, hogy ön holnap Amerikába indul ?
— Igen !

Talán az orvos ajánlolta önnek az amerikai climát ? 
Nem a — védőügyvéd !

Temetésre szói az ének.
Temetésre szól az ének.
S a rokonok mind örülnek, 
Akárki már nem földi rab, 
Rokont többé nem háborgat !

Itt viszik az ablak alatt,

De sírásra ki sem fakad, 

Anyós volt ó, kit visznek ki, 
Azért nem sir, könnyez senki.

An\jóshdz\j Tihamér

\/A\

, & j 4
xl

X

— Ha az anyósom hor­
kolni hallom, akkor úgy érzem 
magam, mintha Béla cigány a 
„Repülj fecskéinket húzná el 
az ablakom alatt.

tv fin {\
a — SAHAz orves megvizsgálta az |í \ 

anyósomat: „Önnek több moz- 
gásra van szüksége“ — mondta -Sä 
neki. Oh, kérem eleget mozog 
az ő nyelve ! szóltam hirtelen 
közbe.

ti;
méwavyni

ÜLi

Tanító : Mondjál nekhem Mónikám, edj várost, ami 
J-vel kezdődik.

Móni : Jöngyös.

M*»

— Tihamér, a Sajó teg- 
nap megint megharapott. Ha ' 
elmegy a vásárra vegyen egy _
neki való szájkosarat.

- Hm! hát én inkább magának szeretnék 
egyet venni, -— morogtam magamba.



Vaczak András
tapcntatos intézkedései a Tisza István díszpolgáré történt

megválasztásakor.
— Halló ! Megálljék szoci- 

lálista barátom. Az törvíny ne­
vében beszílik eközben önkegyed­
hez. Tessék dni. Ellenben 
pardony szórna a ur. Az zseb­
ben nincs bomba avagy snappel.
Ne tessék ugatni kírem. Tapasz 
talatból tudom kírem, hogy van­
nak egyének, akik snapperesek 
kírem, oszt robbantékony hatás­
sal vannak az politikai . horizon 
bázisán. Gém akt. Vasz? Nyo­
mom kípeti rögvest ön kegyedet, 
ha nem alkalmazkodik a köz­
rendészet rniegymásáho. — Azír 
mondom.

— Aunnye kolléga ur Hör­
csög, be szíp hátránya van 
annak az úri nőnek, ha ellenben 
az előnye se kutya kolléga ur.
Erre mán rá szavaznék kolléga';, 
ur a diszpolgárság erányában.| &
Na mán erre Hortobágyi lendőr^ 
fogalmazó ur is aszondaná, hogy ideiglenese 
alá veszem önt.

— Hopp ! — Vágja ki a mejit kolléga 
Szilvás! ur.

— Fődelektiv urnák aláson jelentem ali 
jeni. esőt kapunk. Igenis befogom a számat, 
jében lassze, jávol gemacht.

n felügyelet

gha nem uj 
Lében und

Az eme'eíös embör szellemös kiszóliásai.
(Vaddisznózaftos sörcentésök az állvány tetejírűl.)

— Engödelmet kérők !

Nincs ojan független embör több Debrecen­
ben, mint én, mögértöttétök ? Nem parancsol né- 
köm még a mikepércsi biró se, a fene ögye mög. 
Szömibe merők én nézni még a főispánnak is, a 
többit mög lenézöm. azé’ vagyok emeletös embör 
mögértöttétök ? A fene ögye még azt az embört is, 
aki náiamná’ függetlenebb. Lúba a zab !

Mit lefetyöl ez a nyavajás pemzlis, hogy Tisza 
Pistának bizalmat szavaztam ? Hát mögtöttem öcs- 
kös, mög en. Nincs is több ojan embör még a 
zsidó temetőbe se, mint ez a Tisza Pista, a fene 
ögye mög a csontyát. Ez az embör, nem Bakonyi 
Samu, a li ideálotok, ez a szájas zsidó gyerök. 
Lúba a zab.

Nem fél ők én embörtül, ojan még nem szüle­
tőit erre a nyavajás világra. Megmondom én áper- 
tén, hogy a zsidót nem szenvedhetem, a fene 
önné rakásra ükét, ahányan vannak. Ojan ögyenes 
embör vagyok én, mint a nádszál, kiköpöm én a 
szót, ha a begyembe van, aszondom. Lúba a zab !

Nagyra vagytok öcsém mázoló evvel a Tü- 
' dős Jancsival, pedig én is vagyok ojan független­
ségi és 48-as, mint ü, ha kiilömb nem is. Mög­
értöttétök ? Azé’, hogy rászavaltam a Tisza Pista 
diszpolgárságára, nem tösz az sömmit. Kánya 
Lajcsi tetü cimborám is odaszavalt, pedig ű is 
szőröstiil-bőröstül függetlenségi és 48-as embör és 
kis úristen a Csapókertbe, a fene ögye mög a 
csontyát, de apróra. Lúba a zab !

Nem igaz, hogy kicsaptak a függetlenségi és 
48-as párt intéző-bizoitságábul, asse igaz, hogy 
elcsaptak a csapókerti független-kör aleinökségibül, 
én rúgtam farba a kompániát? Kamara tanácsos 
vagyok én, gyüvőre virilis löszök úgyis, löszök a 
tisztölt választó pógárokra. Lúba a zab!

De mán aszí nagyon a lelkűmre v ötté ni, amit 
evvel a szögén Gézával csinálnak. Mán ez a nagy­
szájú Jánosi Zoltán is belekapott az inába. Hát 
pap az ijen embör ? A papnak még a legnagyobb 
bűnösnek is mög köll bocsátani, ez mög rúg rajta. 
Hát nem eleget rugdosa Révi Náci, a fene ögye 
mög a csontyát ? Arany embör ez a Géza, ijen 
böcsületös főmérnöke sose lösz többet se a cukor 
gyárnak, se a hitelbanknak, se a Fórai Tarnak 
bárónak - nem szenvedhetem ezt a pukkatt hasú 
zsidó gyerököt — de mög a városnak se lösz 
ijen emböre, nem híjába komám né köm is. Lúba 
a zab !

Hallottam-e, hogy Gézánál mögén betörés vót? 
Hát hogyne halottam vóna ! Odamönnek a betö­
rők is, ahun tanának valamit. Ez is mutatíya, hogy 
Géza nem ojan himmi-hummi, szögény embör 
Csak mán gyünne vissza a hivatalába, a kutya se 
lönne sánta, aszondom. Lúba a zab!

Mán én babám ijen löszök, inig melegön 
maradok.

Szabolcsi rovás.
A balkáni béke még létre jöhet. Az itteni bolgár 

kerteszek es szerb cukorárusok jó viszonyából erre lehet 
következtetni.
• K gimnázium első érettségének most
jubdaltaK a 25-ik évfordulóját meg. Samu bácsi csendes 
rezignacioval felelt a szónokuk beszédjére : Mindnyájan 
megöregedtetek, még — én is. ' J

Az alispán erősen forszírozza a hordók hitelesítését. 
A mostam vizes aratáson pedig nem nagyon bizakedhátik 
hogy — lesz meg szőlő és lágy kenyér.
r , A vármegye megrendszabályozta a fegyvertartást. 
Csak aztan a tilalom ellenére — bakot ne lőj jön vele.

A nagyváradi footbalisták már kétszer tévesztették 
el a vonat csatlakozását. A nyíregyházi csapat aztán fel­
váltva dicsérhette őket, no meg aetán az - időjárást
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Kapóra.

Hitelező : Remélem uram, hogy most a kellő időben
jöttem.

Adós ; Óh igen. Éppen itt van egy másik hitelezőm 
is. Mindjárt csinálhatnak egynéhány partit. Remélem, tud 
tarrokkozni ?

? ?..• 'l~
Buq\jí Sándor

Aszongya tegnap este ez a akasztófára megírett asz- 
szony, hogy hajja-e kelmed elnízhetnénk ma este a Hat­
van-utca vígín lívő kinamitugrászba, mer úgy hallotta, 
hogy fírfi estíj lesz. Elmenyny tülem, mondok, a szemed 
ugorgyik ki, tán mesmeg felíbredt benned az anyád víre, 
hogy a pikáncs után kácsingózol. Aszongya, hogy rákezte 
a sírást. Ilyen veszet termíszetü ez az asszony, a mióta 
megtudta, hogy a vírcseszáju Jándi felesíginck egy hat 
pengős bujbelit vettem. így oszt mit vöt mit tenni, vígig 
hajitok elöljáróba rajta vagy lcéccer a száraz tísztaszáritó- 
val, moszt mondok, hogy na ídes tüdőm bújj bele abba 
a kik rokojába, oszt megyünk. Jött is oszt nagy vihogva, 
csak elébb a Misi kölyököt szoptatta meg ; de abba se 
vót köszönet, mer máj megfojtotra a pokorravaló, úgy 
tömte bele az Isten áldását két marikkal.

Oda írtünk oszt a csíkos fírhangu komédiáho. Egy 
jókípű nyő ült a cédulás feáslóg előtt, mellette meg egy

barátszáju nímet fírfi, oszt mikor fellípünk a garádicson, 
nizzed mán lelkem úristen, eben szóllít meg magyarul, 

hogy mék helyre teccik cédula nernzetes ur ? Tán nem is 
nímet az úr, — döföm neki a szót, — vagy tán nem is 
az urnák tecett szóllani ? Aszongya, hogy bion ü szóllot 
a, mer mír azír, hogy külföldi, úgy szereti a magyarokat, 
mint éh tyuk a nyálat. Na mondok, ha Így áll a sor, ide 
a markával a " urnák, oszt csapok oda néki, hogy a nyel­
vit is kilökte idle. Adott is oszt 15—15 pízír két cédulát. 
Bementünk. Ott ülünk a nípek közt vagy két fertáj óráig, 
hat eccer csak chin setítik el a levegőt, oszt a másik 
percbe ott atakíroz előttem egy század huszár gyerek. 
Még csak ez a tubák, mondok magamba, lú szagot se 
érzek, mégis itt van az órom előtt egy csomó katona lú. 
Ecci oszt kámforrá válnak, azut megint világos lett, azut 
megint setít. Ránízek az asszonyra, hát se hóit, se’ ele­
ven. még a nyála is kicsordult az álmélkodástúl. Ezt gyer­
tyáid meg Sári mond, ilyet még az a gubó szemű ídes 
apád se pipált. Nem szólt semmit, csak ódalba lökött, 
mer újra fínykípek vő“ a falon. Oda nízek, hát a szerb 
királyt szorítya egy csomó szerb katona, oszt ugyancsak 
verik fel az áliát, a meg fogja magát, oszt ködökön lű 
egyet. Azut oszt azok estek neki, oszt Derága kir. lyné 
asszonyságot is cibálják ki jobbra, ki bárrá. Na erre oszt 
engem is elöntött az epesár, meg oszt ha egy kis nyak­
olaj van bennem, ídes-kevés kel ütíshe.

— Nem oda hé ! azt a ződ lucernán nőtt idvessígit a 
szíp apátoknak, — mondok felugorva, — mír bántyátok 
azt az asszonyt, avval oda vágok az árva tőgygyei, a 
méket közelebbrül írtem, — hát a jó Isten meg jobban 
tutla, hogy ponyva van előttem, beesem valami gőzösök 
közé, oszt a korcig olajos lettem. Aut jött oszt a java. A 
barátkípű ur is előkerült, oszt eben vágna kípen. De meg­
ijedt, oszt az árva tőgy fáiul, mer szüntelen rendőrsígir 
acsarkodóit, oszt vittek is szípen Ozorv tekintés uram 
elíbe. Na az oszt megmondta hogy áll a sor. Kiszitta a 
mmetet, engem meg meg is dicsírt, mert aszongya : na 
kend takaros egy ember, mer nem Íratta a királyt, oszt a 
szemibűi is kilátszik, hogy jó szabadelvű. Szó nékül hat- 
fain, pedig csak úgy ágaskodott bennem a negyvennycócas 
éizés, mer még ha szólóik, olyan harminc pengőt húz rám 
a tekintés ur, mint a piny. így íl a szegíny ember env 
kis szabadelvű fortíjjal. " y

Hámánus főnök.

JUuö1

Könyvelő, Kérem főnök ur, engedjen engem 3 napi 
szabadságra. Anyósom halálos beteg.

— Főnök: Jól van, ön mehet, de nézzen utána, hogy 
o nap alatt okvetlen meghaljon.
■... ................  ' --- .. I

Villámra előfizetni úri virtus.
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Hasznos kúra.

Biró: Maga már néhány hónap előtt járt azon a 
helyen, ahol most betört. Igaz ?

Betörő : Igaz.
Biró : És miért hagyta abba akkor ?
— Nem fértem be az ablakon.
— És most ?
— Most befértem, mert közben soványitó kúrát 

használtam.

Kis medve
szellemes röppentyűi.

— Micike! megtudíiá mon 
dani, hogyha az épitész panamá 
zik, milyen botrány lesz belőle?

— Hát pannama botrány !
— Dehogy. Épületes.

— Igaz az Micike, hogy ma- 
gácska újabban a tolvaj szerepet 
játsza ?

— Megbolondultál ?
— Hát nem az ügyvéd ur 

mondta, hogy ellopta szive nyu­
galmát.

— Tudja-e mi a különbség Tisza Pista meg 
egy kínai között ?

— Nem !
— A kinai ember sárga, Tisza Pista meg 

fekete-sárga.

Özv. Simkovits 
Istvánné frizernő
és tanítványokat felvesz. Eötvös-utca 38. sz.

Hlicike.
a virágárus leány csintalankodása).

A nő egy csókkal azt mondja :
„Szeress továbbra is“.

A következő csók édesebb, mint 
az előző, azért kivártunk mindig to­
vább csókolózni.

Amennyit egy nő szeretni képes, 
arról a rögtöni udvarlónak fogalma 
sincs.

Sok nő csak éppen azzal az egy 
gondolattal nem bir megbarátkozni, 
hogy a szépség múlandó.

Az első szerelmet a bölcsőben,
— az utolsót pedig a szívben rin­
gatjuk. —

A leány arra az útra nem emlékszik szívesen, amely 
Rómába vezetett.

A színházaknál olykor a szerelem is kasírozva van,

Svédgyufát és özvegy asszonyt könnyű lángra gyújtani.

JB5S-'

Jó cseléd.

SlV. Ó k.

k; M.
. -j / /

. Terka, már megint eltört egy tálat, hiszen az egész 
havi fizetése sem lesz elég, ha igy dolgozik !

Ne tessek félni naccsága, nem maradok én itt egy 
hónapig. 0-7

Praktikusan.
Áron : Khérek tiz krajcárért balhpurt.
Segéd : Papirosban vagy dobozban ?
Áron : Nem, öntse mindjárt ide o nyomba bele.

Némely asszony, hogy öltzöködhessck vetkőzik.

Az alkalmat az ördög szülte.
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Trabukó FHarcsa
Na kérem, hát ehhez mit szólnak ? 

A heten, vagyis kedden este, ahogv a 
gyárból jövök, kivel akadok össze, mint 
iíalasz Péter úrral, az építő mesterrel 
Ahogy beszélgetünk - mert régi isme­
rősök vagyunk — egyszer csak azt súgja 
a fülembe, hogy engedjem meg neki, 
hadd mérje meg a szatyrom bel világát* 
mert nagyon szeretne egy éppen ilyet.

Dehogy is engedem, kedves ur 
— teleltem a gentlemannak — hiszen 
azt beszélik, hogy a maga cirklije nagyon 
hegyes ^és még ki találná szúrni a szaty- 
romat. Hogyne! — Ott hattain osztán.
U meg oszt, ahogy hatra néztem, még 
mindig azon a helyen rázta a lábát 
utánam !

Az am kerem meg el is felejtem, hogy Dózsa György 
úrhoz rs volt a heten szerencsém, aki könyvelő a város 
nyomda-vallalatanal. Kint ált az üzlet ajtajában és igv 
szolt hozzam : J

— Látom rózsám, hogy fajin szatyrod van, de kár 
hogy viseltes.

T ,Hát — tetszenek tudni - az volt a jó, hogy ha- 
mar eszhe kaptam - mert neki volt igaza. Semmi sem 
tarthat örökké.

Vallomás.

W v 'jt&gZs

r C y • ü ám

4

,'t//' s 
'71 1/ I

No; Nem titkolhatom el, hogy egyszer életemben 
hibás lépést tettem !“

Férfi: „Nem baj, egy párszor cn is ültem !1

¥
*

*
S

Népszövetségi Hiteíszövetkezt
Debreczen, Varga-utcza 1. szám.

Heti betéteket állandóan elfogad, külön dijak 
felszámítása nélkül. A tagok betétei után a 
§==1= legmagasabb kamatot biztosítja.

S
S
(
S

Hivatalos órák : d. e. 9 -12- ig
d. u. 3— 5-i<>
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Jó menetein 
hentes és mé­
száros üzlet

Cim a kiadóhivatalban»

Sikes blua Etaninból fehér és szí­
nes 7 K. A»gol kosztüm vászonból

25 kor. Mosó pongyola 8 K

KomlósnáI,Piac 52.
megyeház mellett.

Némethi fényképész!
műterme Vasárnap is nyitva. Családi vagy 
alkalmi csoport felvételek műtermen kívül 

is eszközöltetnek. 558

Festékes hordók
igen olcsón kaphatók.
Arany János-utca 47.

Haszná clissé
olcsón eladó a kiadóhiva­
talban. Megtekintés végett kefe- 
/. .". levonatott küldünk. .-.

Házi ebéd koszt
olcsó és ízletes, bent- 
étkezésre kapható.

Czim a kiadóban.

gf múlt évi 
folyama 

kapható a 
kiadó­

hivatalba.

Qyomorgőros, kólika étvágy- 
talanság és általában gyomor- 
betegségeknél a legkitűnőbb háziszer a

Hollandi

Egy üveg ára 40 fiiléi*
Kapható: 1465

iMlhalovils Jenő
gyógyszertárában

. DEBRECBIV..
sj______ ____________ 2

r&l

m

Kérem tudomásul venni, hogy

818 SM10 ff

V e8 7F

Kiváltai és készít: Kőműves 
ács és tetőfedő munkát, kő­
faragó munkát, síremlékek 
és szegélyek, vízvezeték és 

, _ csatorna szerelés, fürdőszoba
Debrecen, I. Szappanos-utca 21. sz. alatt, closelts központi fűtés

Nyomaton a .Debreceni UjiágMÍj^SdáJábiii--------------- -----------------


